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Obstrucţiunea cehă şi Ungurii.
După tóté câte se vestesc pu

tem admite, că peste puţine c}ile ne
gocierile dintre guvernele dualiste 
vor fi terminate şi cestiunea pactu
lui economic va puté sé între în 
stadiul ei ultim : al resolvării in si
nul parlamentelor.

Decă înţelegerea între guverne 
a fost aşa de grea şi a mers atât 
de încet, trebuind se intervină chiar 
nionarchul de repeţite orî, una din 
cause, şi de sigur nu cea din urmă, 
este, că atât guvernul unguresc, cât 
şi cel austriac stau sub presiunea 
ameninţărilor oposiţiunii din cele doué 
parlamente. Acésta se póte afirma 
mai ales despre guvernul Koerber, 
care, după situaţia parlamentară ce 
o are, trebuia sé scie dinainte, că 
nici-odată nu vor puté trece proiec
tele sale prin Reichsrath, décá nu-i 
va succede se-i presenteze acestuia 
un pact cât de cât mai favorabil, 
decât cel de pănă acuma.

Mai are înse guvernul austriac 
sé socotésca cu-o oposiţiune, care, in
dependent de aceea cum îi va suc
cede acestuia a se înţelege şi îm
păca cu guvernul ungar, din motive 
de politică interioră póte sé devină 
forte periculosă pactului.

Acésta este oposiţiunea Cehilor. 
Ea face dependenta soluţiunea, pac
tului dela soluţiunea premergetóre a 
conflictului naţional ceho-german. 
Cunóscem destul de bine pretensiu- 
nile Cehilor. Ei cer sé li-se restitue 
concesiunile, ce li-se făcuseră cu pri
vire la dreptul de limbă, prin cunos
cutele ordonanţe de limbă, cari, în 
urma agitaţiei Germanilor, au fost 
desfiinţate. Guvernul a tot amânat 
regularea reiaţi unii or dintre Cehi şi 
Germani şi încercările de împăcare, 
ce s’au făcut la iniţiativa lui, n’au 
avut nicT un succes tot din causă, 
că guvernul a şovăit de a lua o po- 
siţiune hotărîtore. A putut d-1 Koer
ber prin compromisuri economice

şi de natură culturală se-o ducă 
cu Cehii pănă acjí. Tot-déuna înse 
aceştia l’au admoniat sé aibă de grije, 
căci de nu-i va succede a-le restitui, 
ceea-ce li-s’a răpit prin suprimarea 
ordonanţelor de limbă, oposiţiunea 
cehă se va ridica în contra lui cu 
ocasiunea presentării proiectelor pac
tului în parlament şi, făcend obstruc- 
ţiune, va résturna guvernul, doborînd 
şi pact şi constituţia actuală cen
tralistă.

Situaţia devine şi mai compli
cată prin faptul, că clubul Cehilor 
tineri e chiar constrîns de a trage 
consecenţele estreme faţă cu guver
nul Koerber, îndată-ce se va pune 
la ordinea cjilei resolvarea parlamen
tară a pactului cu Ungaria. Şi acésta 
fiind-că radicalii naţionali şi socia
liştii agrari cehi stau la pândă şi 
abia agtépta sé aibă un motiv a 
acusa înaintea alegătorilor pe Cehii 
tineri, că n’au energie, şi a-i depopu- 
larisa.

Aşa-dâr clubul Cehilor tineri 
n’are sémái alégá. Fiind pus în acésta 
alternativă trebue sé şi el gu
vernului „aut-autw, — séu va împlini 
postulatele cehice, séu va avé de 
furca cu obstrucţiunea cehă.

Cu privire la scopul şi şansei© 
eventuale ale acestei obstrucţiuni, 
publică un deputat distins din „Reichs- 
rathw în „Pester Lloyd“ un remar
cabil articul. Că fóia guvernamen
tală i-a dat loc, deşi „cu óre-carí 
reserve“, e de înţeles, căcî în acest 
articul sunt sfătuiţi Cehii sé renunţe 
la obstrucţiune.

Autorul recunósce deplina în
dreptăţire a Cehilor de a face ob
strucţiune, dér crede, că acésta nu-’şi 
va ajunge scopul. Causa, că nu se 
póte realisa împăcarea germană-cehă, 
cţice, nu e guvernul austriac, de- 
órece acesta şi-a dat şi îşi dă tóta 
silinţa de a’l realisa, ci piedeca i-o 
pun Germanii, cari ţin încă morţiş 
la ideia supremaţiei lor.

Obstrucţiunea cehă ar trebui dér 
sé lovéscá în Germani, ca s0*şî ajungă 
scopul, dér Germanii vor profita 
numai din urmările obstrucţiunii. Ea 
va fi îndreptată deci numai în contra 
guvernului austriac şi în contra Un
gariei.

Arată apoi, că guvernul austriac 
are mijlóce a-şî ajuta în caşul ob
strucţiunii ; are înainte de tóté §-ul 
14 şi póte încheia pactul cu acest 
paragraf. Aşad0r faţă cu guvernul 
obstrucţiunea ar rémáné fără efect. 
Dér şi faţă cu Ungaria ea nu va 
avé nici un efect, căcî acésta ar dis
pune atunci de sine stătător. Şi cum 
s’ar potrivi obstrucţiunea Cehilor cu 
declararea conducétorilor lor, că ei 
nu vor sé turbure relaţiuniunile cu 
Ungaria?

Din tóté aceste cause, autorul 
articul ului amintit nu vrea sé crédá 
în obstrucţiunea Cehilor. E témá 
înse, ca nu cumva agitaţia din sinul 
poporului cehic sé-i siléscá chiar a 
o face. De aceea dă sé cunoscă gu
vernului Koerber, că va fi necesar 
sé le clădescă Cehilor o punte de 
aur, ca sé póta eşi din gréua lor si- 
tuaţiune, fără ca acésta sé însem
neze pentru clubul Cehilor tineri o 
capitulare.

Se recomandă mai departe lui 
Koerber, sé fie mai serios şi mai 
energic faţă cu domnii din stânga 
germană şi sé le dea a cunósce, că 
nici pomii lor nu vor cresce pănă 
în cer.

Scriitorul nrticolului din „Pester 
Lloyd“ ne mai istorisesce, că, după 
cum se vorbesce în cercuri bine in
formate, Koerber ar avé gata în 
portofoliul séu un elaborat de consti
tuţie basată pe votul universal, pe 
care l’ar puté octroa în caşul es 
trem, ca ultima ratio. Acésta ar fi o 
lovitură de stat forte poporală, căci 
massele marî ale poporului ar avé 
atunci şi ele un cuvént, pe care as- 
tădi, cu sistemul representării de 
interese, nu’l au. Introducerea votului

universal ar aduce cele mai mari 
pagube burgesiei germane. Deci 
amintita ultima ratio are de scop a 
spăria pe Germauî.

Din espunerile aceste ale „dis
tinsului deputat austriac“ se vede 
clar, că în fond ele răstălmăcesc 
gândurile politicianilor unguri de la 
cârmă. Cu t6te asigurările, ce le fac, 
că nu le pasă de nimic, cei din urmă au 
o adeverată groză de obstrucţiunile 
şi încurcăturile din Austria. Şi cu 
tot dreptul, căcî nu se p6te ca 
aceste încurcături se n’aibă urmărîjfa- 
tale şi pentru Ungurî.

Modifiaarea legii naţionalităţilor.
Din Lipto-Szt-Miklos se anunţă, că comisi- 
unea permanentă a comitatului Liptau a 
desbătut alaltăerî rescriptul comitatului 
Pojun privitor la modificarea ;legii naţio
nalităţilor, Comisiunea permanentă a co
mitatului Timişdra a luat simplu la cunos- 
cinţă rescriptul comitatului Pojun. — De
putaţii Dr. ]Vargics Imre şi Dr. Fűlöpp 
Béla au de gând sé vorbéscá în dietă la 
acest obiect. Cel din urmă va cere desfiin
ţarea legii din 1868.

Noua sesiune a dietei se va des
chide la începutul săpătmânei viitore în 
noul edificiu. Primul proiect de lege cu 
care se va ocupa dieta, e proiectul despre 
imigrare şi emigrare. Vor urma apoi pro
iectele pregătite de ministrul de justiţie, 
după care se vor pune în desbatere două 
proiecte însemnate: despre budget şi pact. 
Nici guvernul nu scie, ce va fi cu proec- 
tul din urmă. E mai mult ca probabil, că 
până la finele lui Decemvrie dieta nu va 
da ţării un pact votat pe cale parlamen
tară.

Solidaritate ceho-croată. „Narod- 
ny Listy“, organul tinerilor cehi s’a pro
nunţat la timpul seu nefavorabil despre 
escesele croate din Agram. Croaţii li-au 
luat în nume de rău acesta Cehilor şi 
era de temut, că pretenia ceho-croată se 
va strica. Tinerii Cehi au observat, că fă-

FOILETONUL -GAZ. TRANS.“

Emile Zola.
In dimineţa tjilei de 29 Septemvrie 

a murit în Paris romancierul Emile Zola
— de morte năpraznică.

întors din vilegiatură la Paris şi fiind 
timpul cam récoros, a pus sé i-se facă foc 
ip sobă şi soba fiind stricată, acidul carbo
nic l’a asfixiat. Diminéta, véqlénd servitorii 
că stăpânul lor nu-i chiamă la ora obici
nuită, au forţat uşa şi au găsit pe Zola 
mort, ér pe soţia sa leşinată.

Tote diarele, marî şi micî, publică ar
ticole de fond şi foiletone, apreciând ac
tivitatea romancierului Zola. Pentru unii, 
el a fost un scriitor genial, care a creat 
epocă în literatură, un autor productiv, 
care şî-a sacrificat totă vieţa, căutând 
adevérul; pentru alţii n’a fost, decât un 
romancier, talentat şi productiv, ce e drept, 
dér „pornograf“, şi ca sé întrebuinţez o 
espresiune împământenită de adversarii 
lui, „scatolog“, care totă vieţa a alergat 
după scandaluri şi murdării, pe carî le-a

descris cu multă dibăcie, distrugend bu
nele moravuri.—Zola este şeful şcolei na
turaliste în literatură.

Dat fiind, că din pressa universală, 
cel puţin 80°/0 se află în manile evreilor, 
carî aplaudézá orî-ce direcţie disolvantă 
în literatură, ca şi în politică şi sociolo
gie, este evident, că între aprecierile, ce 
i-se fac acum după morte lui Zola, sunt 
în majoritate cele elogióse. Acésta ínsé 
nu ne va împedeca, sé ne spunem şi noi 
părerea, care va fi de sigur în contradicţie 
cu elogiile presei jidovescî.

Când e vorba de scrierile lui Zola 
şi de publicul cetitor român, trebue sé 
stabilim de la început o distincţie bine 
marcată: între publicul cetitor român de 
dincóce de Carpaţî, şi... între publicul ceti
tor din România.

Aici, la noi, romanele lui Zola aşa- 
dicénd n’au avut public cetitor, nu nu
mai pentru- că publicul nostru nu este cu
noscător de limba francesă, căcî putea să-le 
cetescă şi în traducerile din alte limbi, pe 
carî le cunósce şi în carî au apărut, — 
dér pentru-că concepţia morală a publi
cului nostru a întîmpinat cu aversiune

bâlăcăriile, séu cum se dice pe la noi, 
„îmbălăciunile*, pe carî le-a debitat ro
mancierul frances.

Intru cât pentru publicul cetitor ro
mân de peste Carpaţî, constatarea nostră 
este cu desăvîrşire opusă.

Afară de Franţa, pote numai în Ru
sia £e fi găsit Zola un public mai numé
ros şi mai grat pentru romanele sale, de
cât în România.

Sunt noué ani, de când scriitorul 
acestor rêndurï trecuse în România. După 
o şedere scurtă de sése săptămâni în ora
şul de lângă Milcov, Focşani, am fost „per- 
inutat“, după obiceiul té rit, la Brăila. Nu-i 
vorbă, permutarea acésta mi-a convenit 
din tote punctele de vedere, căcî Brăila 
era oraş de port, oraş frnmos şi pe lângă 
acestea „oraşul mocanilor“, adecă oraş, 
unde elementul transilvănean era bine re
présentât. Permutarea mai avea şi carac
terul unei avansări.

Nu e vorbă însă acuma despre acés
ta, ci e vorba despre Zola. Să revenim 
aşa*dăr la Zola.

Intr’o sérâ unul din colegii mei de 
la liceu, un distins profesor de sciinţele

naturale, a dat o serată de ceaiű în salo
nul său, ce-1 avea închiriat în casa unui 
grec din piâţa „Sfinţilor Archangell“. Eram 
învitaţi doi colegi, eu şi Leonte Moldo- 
vanu, originar din Şinca-veche, şi patru 
colege, profesore la externatul secundar 
de fete „Penetis Zurmale“ din acel oraş.

Felul acesta de serate pentru mine era 
ceva nou. Trei tineri profesori să se adune 
la locuinţa unuia dintre ei, împreună cu 
patru domnişore tinere — la céiü. Ideea 
acésta avea pentru mine un farmec de
osebit.

Pentru dânşii însă aşa ceva nu era 
nimic nou. La universitatea din Bucurescî 
şi Iaşi, unde studentele se află în număr 
considerabil, seratele de felul acesta în
tre studenţi şi studente, fără gardedame, 
trebue că era un lucru obicinuit.

Am beüt céiű cu rum, am mâncat 
prăjituri, am beut vin ş i ... am discutat.

Profesórele erau la înălţimea lor în 
discuţiune. Două din ele erau absolvente 
de universitate şi una chiar licenţiată în 
litere şi filosofie, gradul cel mai mare, ce 
se putea obţină pe atunci la o universitate 
română, căcî doctoratul, pe care încă nu
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cuseră o greşală şi se grăbiră a o îndrepta. 
Din Agram se anunţă, că clubul tinerilor 
cehi a invitat pe deputaţii mai de semă 
croaţi si sloveni din Austria, să-i spriji- 
nescă în cas când vor fi siliţi se facă ob- 
strucţiune contra pactului. Dâcă Croaţii 
şi Slovenii vor face promisiuni în direcţia 
acesta, Cehii îşi vor ţinâ de datorie a 
sprijini din tote puterile nisuinţele Croaţi
lor. Acostă hotărîre a Cehilor a fost pri
mită cu mare bucurie din partea foilor 
croate din Agram.

Magnaţi koşutiştî. Am relevat la 
timpul séu toastul neobicînuit al baronu
lui Wesselényi, care la banchetul dat cu 
ocasiunea desvălirei monumentului tatălui 
său în Zelau în calitate de fişpan a beut 
în sănătatea Majestăţii sale, profeţind într’o 
resuflare disoluţia imperiului austriac. — 
Un alt magnat, cotele Károlyi István, a 
ţinut şi el un toast la serbarea dată în 
amintirea lui Kossuth în Careii-mari şi a 
declarat, că cultul lui Kossuth este compa
tibil cu dinasticismul.— Un al treilea mag
nat contele Zichy Jenő, la o adunare ţi
nută în Dobriţin vorbind despre necesita
tea separaţiunei economice de Austria, a 
enunţat, că razimul monarchiei se află în 
Ungaria. — Diarul „Ellenzék“ relevând şi 
el aceste trei toaste, dice, că ele nu au 
fost rostite numai aşa din întîmplare, ci 
că sunt o „coincidenţă a sufletelor îngrijate 
de viitorul patriei.“

„Corda Fratres“ la Veneţia.
Primirea studenţilor români.

Telegramele sosite din Veneţia ves
tesc, că cortegiul, care s’a format spre a 
eşi aialtăerî (Miercuri) în întâmpinarea con- 
gresiştilor la gară, a fost imposant. Repre- 
sentanţii sosiţi deja pentru congres, s’au 
dus sé întâmpine pe cei carî veneau.

In numele oraşului a salutat pe cei 
sosiţi asesorul Rava, apoi s’a format cor
tegiul, care era precedat de gardişti şi de 
musica orăşenescă, care intona imnuri.

Studenţii strigau: Trăiescă „Corda 
Fratrea! „Trăiescă Veneţia!“ Mulţimea răs
pundea salutând pe studenţi şi aclamând 
diferitele naţionalităţi, cu deosebire pe cea 
română.

Pretutindeni Românii fură primiţi cu 
cea mai mare simpatie. Studenţii români 
în număr de vr’o opt-deci, au sosit Mer- 
curi diminâţa, la 7 őre, pe bordul vapo
rului „Hegedűs Sándor“. La sosirea vapo
rului în bazinul San Marco, a mers întru 
întâmpinarea lor cavalerul Jacchia, preşe
dintele secţiunei italiene „Corda Fratres, 
şi Falzin, preşedintele comitetului local.

Primirea studenţilor români a fost 
fdrte cordială. S’a strigat: „Tráiésca Romá
niai Trăiescă Italia/“ Toţî studenţii pur
tau lenta de colori naţionale.

l’a luat nimeni în ţâră, s’a întrodus de 
atunci.

Acésta din urmă se distingea prin 
o dialectică neobicînuită, avea un orisont 
larg şi îşî esprimă ideile într’un dialect 
moldovenesc, sadea,aşa că având, pe lângă 
tote acestea, şi nisce ochi de drăcoică, 
aprópe tot-déuna era sigură de biruinţă, 
când discuta cu un bărbat.

Şi s’a discutat despre Zola.
Domnişdra era încântată de felul 

de a scrie al lui Zola. Ii^cetise, îi „savu
rase“, aşa cîicend, tóté romanele.

Fraţii şi surorile nóstre de dincolo, 
pot s’o spun 0rzăn, n’au tocmai părerea 
cea mai bună despre Ardeleni. Vorba lui V. 
Alexandri, scrisă într’o scrisóre adresată lui
I. Negruzzi şi publicată în „Convorbirile 
Literare“ : — ei ne cred, că suntem nisce 
Beothienî, adecă nătărăi.

Voiü fi provocat şi eu impresia unui 
Beothian în faţa drăgălaşei mele licenţiate, 
deja prin felul meu de a fi, tăcut şi gân
ditor, dér calitatea mea de Beothian s’a 
ridicat la potenţă, când am îndrăsnit se 
iau cuvântul şi se combat direcţia natu
ralistă în literatură. Mărturisesc, că am 
simţit un fel de milă, când am audit de

După schimbarea salutărilor, studenţii 
români s’au coborît în piaţa San-Marco, 
de unde au pornit spre diferitele hoteluri 
ce li-se hotărîseră. Pretutindeni au fost 
primiţi şi salutaţi în mod simpatic.

La 2 ore după amîadî s’a făcut la 
gară primirea solemnă a representanţilor 
studenţesci din Franţa.

P actu l.
Din Viena sosesc amănunte interesante 

despre tratările asupra pactului vamal. 
Conferenţeîe durâză acum de 10 dile. 
In cele trei dile din urmă ele s’au ţinut 
sub presidiul Majestăţii Sale monarchului, 
care a renunţat la vînătdrea de curte, nu
mai ca se potă fi în Viena şi să presideze 
conferenţeîe.

Majestatea Sa a primit aialtăerî după 
amiadi mai întâiu pe Koerber, apoi pe 
Szell. După ei a fost primit ministrul co*- 
mun de esterne.contele Goluchowski. După 
audienţe, Goluchowski a conferit cu cei 
doi miniştri preşedinţi, apoi s’a dus din 
nou la Majestatea Sa, ca să raporteze.

Se afirmă, că în consiliul de Mier
curi, cei doi miniştri-preşedinţi au decla
rat, că necondiţionat îşî menţine fie-care 
din ei punctul de vedere şi că nu pot 
se facă concesiuni noue.

„Neues Wiener Tagblattu scriea aial
tăerî, că contele Goluchowski ar fi luat 
asupră-şî rolul de mijlocitor între Koerber 
şi Szell şi că se speră, că pănă la 4 Oc- 
tomvrie tratările se vor încheia.

După ultimele scirî telegrafice din 
Viena cu data de 2 Octomvrie, ministrul 
preşedinte Szell a fost primit eri dimineţă 
de cătră Majestatea Sa într’o audienţă, 
care a durat mai mult de o oră.

„Neue JBreie Presseu spune, că în cesti- 
unea pactului s’a întâmplat o întorsătură 
decisivă, întru cât divergenţele cele mari, ce 
s’au ivit în timpul din urmă, sunt aplanate 
deja şi resolvarea definitivă a pactului 
este asigurată. Au mai rămas t îce ^iarul 
amintit numai cestiuni formale, carî se 
vor tranşa în Budapesta, unde vor merge 
miniştri austriaci şi unde se va subscrie 
procesul verbal despre încheierea pactului.

Masa studenţilor academici.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Clusiu, 1 Oct. 1902.* 7
Vă vestesc, că astăzi s’a deschis 

masa studenţilor academici din Cluşiu, 
creată prin institutul „E conom ulla cesurile 
12V2 în presenţa membrilor esmişî din 
direcţiunea numitei bănci, a d-lor Dr. Aurel 
Isacu, Dr. Elie Daianu, Dr. Araos Frâncu, 
Basiliu Poddbă, director esecutiv, mai de
parte a delegaţiunei tinerimei universitare 
şi a celor 6 studenţi universitari, carî con-

pe buzele acelei domnişore, franc şi fără 
nicî o reservă declaraţia, că ea nu numai 
că a cetit, a „savurat“, romanele lui Zola, 
dér că le aplaudézâ din tdtă inima şi le 
consideră ca modele. Nu-i vorbă, că şi 
densa a simţit un fel de milă pentru mine, 
care sunt atât de înapoiat, încât n’ara 
ajuns a pricepe rostul curentelor modernei 
în literatură, ba încă am curagiul să com
bată pe Zola. Asta nu póte să o facă, de 
cât un Beothian patentat.

Şi écă aşa am ajuns să ne compăti
mim reciproc. Nu sciu însă, care s’a com
pătimit unul pe altul cu mai multă dreptate.

Spunând adevărul, eu n’am cetit din 
Zola, decât „La débâcle“,—mărturisesc, cu 
multă repulsiune,—şi „Lourdes*, primul ro
man din trilogia mai nouă a lui Zola: 
„Lourdes—Rome—Paris“, mărturisesc încă 
şi cu mai multă repulsiune. Le cunosc 
însă aprópe pe tote din recensiuni şi spi
cuiri, de ajuns, pentru-ca să-mi pot forma 
o idee justă despre efectul demoralisator 
şi destructiv al acestor romane „sca
tologice“.

înzestrat cu un talent estraordinar 
de sintetisare şi de analisă, felul de a 
scrie al lui Zola este felul în care medicul

form propunerilor făcute din partea băr
baţilor de încredere ai tinerimei, au fost 
împărtăşiţi pentru anul curent şcolar de 
beneficiu.

Deschiderea s’a făcut printr’un dis
curs de introducere magistral, rostit cu 
elocuenţă de preşedintele „Economului“ Dr. 
Aurel Isacu. Reamintind marile evolu- 
ţiunî, ce s’au produs în viâţa popórelor 
prin instituţiwnî asemeni aceleia a mesei 
studenţilor la Bologna şi Leyden, vorbi- 
torul dice, că consideră pe tinerii univer
sitari cei împărtăşiţi de beneficiul mesei, 
ca ospeţî ai obştei românescî, care din 
prisosul uneia dintre institutele, ce le sus
ţine, i-a întrunit la o masă menită se în- 
tărâscă legăturile de frăţie, solidaritate şi 
devotament faţă de causa poporului nostru. 
In legătură cu acésta Dr. Isacu a bine- 
ventat pe cei ce de adî ’nainte au se fie 
comeseni şi şî-a esprimat speranţa că , di
vina inspiraţiune“, cum numise d-sa masa 
studenţilor, va fi sprijinită de toţî, cei ce 
simt pentru viitorul tinerimei, deci a né- 
mului, şi în curând societatea de la masă 
va fi sporită cu ospeţî noi.

Regret, că nu vă pot împărtăşi 
discursul în tot cuprinsul seu, fiind-că atât 
de mişcat am fost şi de discurs şi de im
portanţa momentului, încât numai notiţe 
fugitive mî-am putut face.

La discursul d-lui Dr. Isacu a res- 
puns în numele studenţilor celor împărtă
şiţi, prin o vorbire scurtă, dér înflăcărată, 
d-1 Traian Suciu stud. în fii., urând mesei 
studenţilor vivat, crescat floreatl

Cu acésta mică solemnitate s’a în
cheiat inaugurarea şi comesenii şi-au ocu
pat locurile lor.

Lista beneficiaţilor e următorea: Va
ier Ostate medicinist anul V, Traian Suciu 
stud. fii. anul III, George Dávid stud. iu- 
rist anul I, Traian Pop stud. jur. an. I, 
N. Geaja stud. jur. an. III, 1. Circa stud. 
med. an. II şi Virgil Radeş stud. jur. an. II.

După încheiarea festivităţii s’a lăţit 
prin tinerime îmbucurătoreâ veste, că d-1 
Ştefan Havasi, mare proprietar şi membru 
în direcţiunea „Economului“, a mai creat 
din al său un loc gratuit la masa studen
ţilor academici. Acest nobil filantrop ro
mân, dela care naţiunea încă multe bune 
aştâptă, care numai mai deunădî printr’o 
fundaţiune de 4000 cor. a salvat şcola 
română şi a întărit biserica strămoşâscă 
din satul seu natal Tăşnad-Sarvad, prin 
fundaţiunea sa, nu numai a mai adăugat
o frunză de laur în cununa meritelor sale, 
dér a dat o pildă şi pentru alţii, carî au 
sentiment pentru neajunsurile tinerimei 
române şi vréu să o fortifice în faţa vii- 
tórelor lupte, ce o aştâptă pentru desro- 
birea poporului. Vivant sequentesl

Observatorul.

redacteză procesele verbale la autopsie şi 
comisarul de poliţie procesele verbale în
cheiate cu criminalii, tóté acestea forte 
adevărate, dér lipsite de elementul frumos 
şi de nimbul ideal, o condiţie sine qua 
non a unei bucăţi literare. Câte lucruri 
spurcate nu se petrec îu viâţa omului şi 
în societate, carî tóté sunt adevărate, dér nu 
sunt menite a se analisa în literatură!

Zola după-ce în marele ciclu de ro
mane „Rougon-Macquart“ a analisat şi 
descris vieţa socială din Franţa, cu detai- 
lnrile cele mai murdare, veştedând şi dis- 

^ugând  în cale tot, ce e frumos şi ideal, 
a venit cu trilogia lui amintită, se dis
trugă şi credinţa religiosă.

In „Lourdes“, Zola descrie pe un preot 
cu numele Pierre Froment, care şî-a per- 
dut credinţa şi, cercetând adevărul cu scop 
de a-şi redobândi credinţa, alérgá la tote 
locurile, unde crede că ar puté să şî-o 
redobéndéscá, între cari în prima linie la 
locul de pelerinaj „Lourdes“. Aici îl aş- 
téptá o amară decepţie. Sub masca pele- 
rinagiului religios, se ascund atâtea patimi 
ale carnei şi Zola numai pe acestea le 
vede, el n’are ochi pentru fructele atât 
de înălţătore ale credinţei religióse, nu

Consistorial evang. săsesc şi numele 
localităţilor.

Maghiarisarea numelor localităţilor a 
dat mult de lucru nu numai guvernului, 
ci şi autorităţilor confesionale.

Consistoriul ev. aug. săsesc din Ar
deal (Sibiiu) a dat dilele acestea o circu
lară cătră tote oficiile eclesiastice şi şco
lare de sub jurisdicţiunea sa, în care arată 
în ce chip să se acomodeze disposiţiunilor 
legii în usul dilnic al numelor de loca
lităţi.

Circulara dispune, ca în rescriptele 
adresate autorităţilor de stat, orăşenesci 
şi municipale, séu cătră institutele şi şco- 
lele, cari aparţin sferei de drept a statu
lui, să se întrebuinţeze tot-déuna numele 
oficial al cutărei localităţi. însă pe lângă 
numele oficial să se pună între parentese şi 
numele german, care a fost în us pănă 
acum. Astfel să să procéda şi la adresele 
de pescrisorile libere de porto.

Din contră în afacerile interne, con
form constituţiei bisericesd, bisericele şi 
şcolele së întrebuiuţeze şi în viitor vechile 
numiri germane.

Acestă disposiţiune din urmă nil e 
de loc pe placul şoviniştilor. „Búd. Hír
lap“ pretinde, că ea se opune spiritului 
legii despre numele localităţilor, ba chiar 
şi literei legii. Cere, deci, numita fóie, ca 
guvernul să nu trâcă cu vederea disposi- 
ţia consistoriului săsesc din Sibiiu şi se-l 
facă atent la eventualele consecenţe, carî 
vor isvori dintr’o astfel de „disposiţiune 
demonstrativă“.

Serbarea de la Şipca.
După încheierea manevrelor, s’a ţi

nut revistă asupra celor 35,000 de soldaţi 
bulgari concentraţi din acest incident. 0 
astfel de revistă nu s’a mai făcut pănă 
acum în Bulgaria. A asistat şi marele 
duce Nicolae Nicolaevicî. La banchetul, ce 
s’a dat după revistă, principele Perdi
nand a rostit următorul toast:

„Înainte cu 25 de ani formându-se 
în Chisenev trupa voluntară, s’au pus basele 
armatei bulgare. Cea din urmă a trecut 
peste Balcani pănă la Tundza, unde a dat 
peste inimicul mult mai covîrşitor în nu
măr. După luptele de lângă Stara-Sagora 
şi Truzanli. s’a făcut retragerea prin strîm- 
tore, pentru a apăra pasul Şipca. Mica 
trupă a stat faţă ’n faţă cu armata în- 
tregă a lui Suleiman-paşa. Au urmat dile 
grozave, apoi lupta din 9 şi 10 August, 
diua memorabilă a vitejiei şi jertfei atât 
din partea Ruşilor, cât şi a Bulgarilor. 
Urmară apoi dilele gloriose de 26 şi 28 
Decemvrie, în care s’au făcut minuni de 
eroism. Astăzi cu recunoscinţă ne adu
cem aminte de eroii căduţî. Armata pe 
care a reînviat’o Ţarul liberator, a adus 
rode. Mulţumim Ţarului, pentru-că a tri
mis aici pe marele duce Nicolaevicî, ca 
se vadă, că unica cale a înflorirei Bulga
riei este să păşim pe urmele anteceso
rilor“.

vede de cât carnea, carnea omenéscá, cu 
tote patimele sale murdare. Preotul cu 
credinţa pierdută, Pierre Froment, care s’a 
dus la Lourdes, se-şî redobíndéscá cre
dinţa, se întorce de acolo încă şi mai 
disgustat de cele vădute.

Aceleaşi esperienţe triste le face 
preotul lui Zola în Roma, unde s’a dus sé 
vadă centrul creştinismului. Aceleaşi de
cepţii îl ajung, după reîntorcerea sa la 
Paris, unde se aruncă în vîltorea mişcării 
caritative, fără să gáséscá alinarea dorită.

Nu îndoiela o propovăduesce Zola 
în romanele sale, ci necredinţa cea mai 
crassă. Necredinţa, într’o epocă de deca
denţă, când lumea ar áré atât de mare 
necesitate de întorcerea la religiune şi la 
vechiul idealism, care a înălţat po póréle 
şi ţările.

Cu drept cuvânt îl asémená deci un 
critic al său pe Zola cu marele scatolog 
italian Pietro Aretino din secolul al XVI şi 
cu  vrednicul discipul francez al acestuia din 
secolul XVIII, marchisul Francois de Sade, 
formând un trias de scriitori, carî portă 
pe frunte timbrul erotismului celui mai 
murdar:

„Quand les rues sont mal tenues et
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Principele goli paharul în sănetatea 
Ţarului şi a marelui duce, fiul fostului 
odinioră comandant suprem al armatei ru- 
sescî.

Marele duce Nicolaevici răspundând 
a dis, că Ţarul vrând să-şi manifesteze 
Ininele sale porniri faţă de principele Fer
dinand, l’a trimis pe el (marele duce) şi a 
dat voie eroilor de odinioră şi represen- 
tanţilor armatei, se asiste şi ei. Petrecând 
în Bulgaria, cjis0 marele duce, m’am con- 

, vins despre escelentele însuşiri ale arma
tei bulgare. Golesc paharul, în numele 

; Ţarului, pentru armata bulgară.
Ministrul de răsboiu Paprikov a toas- 

'tat-pentru armata rusescă, er Marele duce 
a închinat din nou pentru principe, pentru 
moştenitorul de tron bulgar şi pentru ar- 
faata bulgară.

După banchet principele Ferdinand 
şi marele duce au plecat la Burgas, dr 
ministrul de răsboiu rusesc Kuropatkin s’a 
dus se vadă Plevna.

SCIRILE D1LEI.
20 Septemvrie. ▼.

Pregătiri pentru primirea studen
ţilor italieni. Studenţii italieni vor sosi 
ia Bucurescî în 25 Sept. v. (8 Octomvrie 
n.) trecând pe la Predeal. Pentru primi
rea lor se fac, cum seim, pregătiri mari. 
Programul primirei şi fal festivităţilor s’a 
stabilit în şedinţa de Marţi sera a comi
tetului de recepţiune. Comitetul publică 
un manifest, şi deschide liste de subscri
ere pentru adunarea de fonduri, cari vor 
servi a face studenţilor italieni o primire 
cât mai strălucită. Tot-odată s’au făcut 
demersuri pe lângă autorităţile districtelor 
Prahova, Brăila, Constanţa, Dâmboviţa, 
Argeş, Dolj şi Mehedinţi, spre a obţine 
concursul lor pentru primirea escursioniş- 
tiior, carî vor merge prin aceste ţinuturi
— Ministrul instrucţiunei publice d. Sp. 
Haret a promis, că va presida la Ateneul 
român festivalul studenţilor italieni şi ro
mâni. — Se mai dice că d. P. jGrădiş- 
teanu, preşedintele Ligei culturale, va 
stărui pe lângă primarul Bucurescilor, ca 
acesta se dea un mare banchet în onorea 
studenţilor italieni, carî vor veni la Bu
curescî. Rectorul universităţii (Bucurescî) 
va lua parte oficial la primirea studenţi
lor italieni.

Fiul Archiducelui Francisc Fer
dinand. Se anunţă din Viena: Adî 1 
Octomvrie înainte de amiadî s’a săvârşit 
în capela palatului Belvedere solemnita
tea botezului nou născutului fiiu al archi
ducelui Francisc Ferdinand. Naş a fost 
archiducele Cari Ştefan. Copilului i-s’a 
dat numele Maodmilian Cari. Actul bote
zului l’a săvîrşit Monseniorele Lany.

que les égouts mal nettoyés répandent 
leurs miasmes dans la ville, on se plaint 
de l’insalubrité publique, on crie contre 
les négligences’de l’administration, ne doit- 
on pas assanir, avec le même soin la lit
térature malsaine? La santé morale a-t- 
elle droit à moins d’intérêt et de précau
tions, que la santé physique?“ *)

Sunt forte adevărate cuvintele de 
mai sus ale criticului francez, când dice, 
că decă străzile sunt murdare şi decă !ea- 
nalurile necurăţite răspândesc miasmele 
lor în oraş, atuncî lumea se plânge de in
salubritate publică. Dér dre nu ar trebui 
(ftirâţită şi literatura murdară cu aceeaşi 
ÎBgrijire? Sănetatea morală n’are dre 
dreptul së reclame aceeaşi îngrijire şi 
aceleaşi precauţiunî, ca şi sănetatea fîsieă ?

Pentru Zola însë sănetatea morală 
era Hecuba. Zola nu recunosce, decât o 
singură crimă, crima de a scrie rău şi 
„ignobilul“ pentru dînsul începe unde se 
sfîrşesce talentul;

*) A se vedé „Zola contre Zola“ Erotika 
naturalistes des Rougon—M acquart par| Ant. La- 
patte, anteur de l’histoire littér. du X IX  siècle, di
recteur an „Collaborateur Illu stré“ des érudits et 
curieux. 0  carte de 230 pg. apărută în Paris. Li
brairie A. Laurent-Laporte 1896.

înmormântarea lui Gh. Filipescu.
Rămăşiţele pământescî ale regretatului 
mare mareşal al curţii regale Gh. Fili
pescu au sosit Luni la gara Filaret, de 
unde au fost transportate de cătră perso
nalul palatului într’un car funebru la ci- 
miterul Bellu şi espuse în capela cimite- 
riului. Marţî la drele 3 s’a făcut înmor
mântarea. Capela cimiterului Şerban-Voda 
era îmbrăcată în negru şi decorată cu 
flori naturale. In mijloc se afla catafalcul, 
care dispărea sub cantitatea enormă de 
coróne şi de gerbe naturale. Cea mai fru- 
indsă cordnă care atrăgea privirea tutu
rora, era una de violete şi flórea reginei 
cu inscripţia: „Regele şi Regina — lui
G. Filipescu“. O alta din trandafiri natu
rali, din partea A. S. R. Principelui Fer
dinand, purtând pe panglici o singură li
teră: F. d’asupra cordnei princiare, după 
cari urmară multe altele de la soţie, unele 
persdne distinse şi societăţi al căror mem
bru a fost răposatul. Serviciul religios a 
fost oficiat de P. S. Archiereul Nifon, vi
carul sfintei Mitropolii asistat de trei pre
oţi. Capela era plină de o numărdsă şi 
distinsă asistenţă. După terminarea sluj
bei religiöse, luară cuvântul d-nii: D. 
Sturdza în numele guvernului, P. S. Ar
chiereul Nifon în numele societăţii „Eli
sabeta“, generalul Priboianu în numele 
caselor regale, civilă şi militară şi Ioan 
Calinderu. Cosciugul, luat pe braţe de ser
vitorii palatului, a fost depus pe urmă in 
cavoul familiei. Onorurile au fost date de 
două batalidne de geniu, un division de 
roşiori, o baterie de artilerie, tóté puse 
sub comanda d-lui general Brătianu.

Noul ambasador rus în Bucurescî. 
Succesorul d-lui de Fonton, ministru al 
Rusiei la Bucurescî, va fi d. Giers, minis
trul Rusiei în München şi vechiű ministru 
în Peking. Guvernul român şi-a dat deja 
învoirea la acéstá numire.

Monumentul lui I. Eliade Rădu- 
lescu, ce a fost ridicat în Târgovişte şi 
care este opera sculptorului Fr. Storc, va 
fi inaugurat în 15 Octomvrie v. anul .cu
rent.

Renumitul compositor Ivanovici 
mort. In diua de 29 Septemvrie n. a re- 
pausat în Bucurescî I. Ivanovici, inspecto
rul musicelor militare din România. Iva
novici şi-a câştigat un renume universal 
prin frumdsele sale valsuri (valurile Du
nării etc.) şi numele lui este amintit ală
turea cu al lui Strauss. înmormântarea s’a 
făcut alaltăeri în 1 Octomvrie n.

Mórtea lui Zola. Pe când diarele 
evreescî din Paris nu mai termină cu elo
giile asupra lui Zola, şi „Aurore“ a în- 
drăsnit chiar să propună, ca Zola să fie 
înmormântat în „Pantheon“, unde nu se 
dă loc decât celor mai distinşi patrioţi,—

„On est très coupable, quand on 
écrit mal ; en littérature, il n'y a que ce 
crime, qni tombe sous mes sens... Ptiur 
moi l’ignoble commence, où finit le talent. 
Je n’ai qu’un dégoût: la bétise“.**)

Së fie aşa dér omul deştept, ingenios 
aici se resumă, după Zola, totă valorea 
omului.Valdrea morală nu vine în consi- 
deraţiune.

Acuma înţelegem de ce, în marele 
proces de acuma-s 3—4 ani, când patria 
francesă era călcată în picidre de cătră 
tovarăşii miserabilului trădător, Zola a 
luat apărarea lui Dreyfus. Pentru dânsul 
Dreyfus a fost un ideal de om deştept, 
care a sciut së trădeze interesele cele mai 
scumpe ale „patriei“ sale, decă peste tot 
se mai pote vorbi de „patrie“, când e 
vorba de Evreu.

Cu tot talentul mare, cu care a fost 
înzestrat asa-dér Zola, numele lui va fi 
pomenit de posteritate ca un flagel, ca o 
pedépsà a lui Dumnedeu, trimisă pe capul 
dmenilor, ca së pervertéscâ şi să distrugă.

Delaletca.

**) Zola „Romár, experimental“ pag. 336.

diarele naţionaliste condamnă direcţia imo
rală a romancierului şi atitudinea lui ne
patriotică în afacerea Dreyfus. Intre 
aceste diare se numără „La Libre Parole“ 
(Drumont) „L Intransigent“ (Rochefort),
„Gaulois“ etc. Drumont dice: „Insultăto
rul drapelului nostru mdre tocmai în mo
mentul, când campania lui antipatriotică 
a început să-şî dea rodele“. Distinsul scri
itor François Coppée scrie: „Evoluţia pe 
care spiritul meu a luat’o spre credinţa 
creştinâscă, mă face afară din cale sensi
bil faţă cu părţile murdare ale operelor 
sale. Grozava afacere, care a sfăşiat Franţa 
în două părţî, ne-a despărţit şi pe noi. 
Materialiştii şi duşmanii religiunei nôstre, 
cărora din pëcate şi Zola aparţinea, ce e 
drept, pot se ne prigonéscü, dér nu pot 
së ne îtnpedece së ne rugăm pentru denşii
— când mor“.

Manifest revoluţionar. Se telegra- 
fézá din Sofia, că într’un supliment a l t a 
rului macedonean „Reformi“, Macedonenii 
sunt învitaţî să ia armele pentru a lupta 
sub ordinele colonelului Iancoff, care pre
cum se scie, se află în Macedonia. Supli
mentul publică în acelaşi timp şi portre
tul colonelului Iancoff.

Fetele din Crefeld şi împeratul 
Wilhelm. Diarul socialist „Zukunft" çh°e 
că promisiunea, ce a făcut’o împăratul, 
Wilhelm II fetelor din Crefeld de a le 
trimite husari în localitate, ca se aibă cu 
ciné dansa, va provoca o crisă ministe
rială. Numita foie adauge, că ministrul de 
rësboiû ar fi declarat că nu pote justifica 
înaintea „Reichstagului^ decisiuneaîmpăra
tului Wilhelm II, de a trimite o garnisdnă 
la Crefeld.

Intre Croaţi şi Italieni. Se anunţă 
din comuna Beucin, că'lucrătorii croaţi au 
dat foc baracelor lucrătorilor italieni. A 
fost între italieni şi croaţi o luptă sălba
tică eu cuţitele. Doi italieni şi patru cro
aţi au cădut morţi, ér mulţî alţii răniţi. 
S’au făcut câte-va arestări.

Revoluţia din Columbia. De câte
va dile atenţiunea puterilor mari este 
atrasă spre oraşul Santa-Martha, din 'Co
lumbia, unde s’au concentrat tdte forţele 
g u v ern u lu i şi ale resculaţilor. Peste câtva 
timp se  va sci resultatul acestui rësboiû, 
care ţine de 3 anî şi în care s’au omorît 
peste 200.000 de omeni. Acest rësboiû a 
costat cât multe resbdie din Europa. Se 
scie, că acum şâse luni, 1200 de insur
genţi au fost înconjuraţi la Santa-Martha 
Neavând nici o speranţă de scăpare, şe
ful răsculaţilor a recurs la o stratagemă. 
A pus pe ai sei să se desbrace în piele pănă 
la brâu şi lăsând puscile, au păstrat cu 
ei numai un cuţit, numit macece. De-o
dată s’au repedit prin mijlocul bateriilor 
inamice, ér inamicii surprinşi de acéstá 
neaşteptată vedere, i-au lăsat să trécá 
fără să le facă nimic.

Banditismul în Italia. O telegramă 
din Roma ne vestesce, că cunoscutul 
conte Gheradesca, milionar, în vreme ce 
se ducea la ţâră aprope de Florenţa a 
fost atacat de trei răufăcători, legaţi cu 
batiste peste feţe şi înarmaţi ou pusei. 
Contele, fără să-şi perdă cumpătul, a scos 
revolverul şi a ucis pe unul din agresori 
Ceilalţî au fugit. Diarele comentézá pe 
larg acest fapt. Contele Gheradesca e că
pitan de cavalerie.

Un nesucees al lui Brocîner. Cu
noscutul evreu Brocîner, căruia diarele 
evreescî îi făcuseră atâta reclama, când 
cu drama sa „Nunta din Văleniu. spunând 
că e autor talentat etc., s’a mai încercat 
şi de atuncî pe terenul dramatic, însă cu 
puţin succes. Dilele acestea a mai présen
tât d-1 Marco Brocîner o piesă teatrului 
-Deutsches Volkstheater“ din Viena sub71
titlul „Die Freundin“. Piesa s’a şi repré
sentât, dér publicul a primit’o forte rece, 
aşa că autorului i-a cam trecut cheful de 
a mai debuta pe acest teren. Ddr së mai 
găsdscă vr’un subiect evreo-românesc, cu 
care să se mai ridice érâ. Chestiunea 
evreiler din România şi aşa este la ordi
nea dilei.

Un concert de binefacere se va da 
în Abrud, Duminecă în 5 Octomvrie 1902 
st. n. în sala hotelului „Detunata“, ou con
cursul domnei Irena de Vladaia, prima
dona dela opera din Bucurescî, al dom- 
nişdrei Mariora Nicola şi al d-lui Grigorie 
Savu, artist dramatic. Preţurile: loc. I 3 
cor., loc. II 2 cor. 1 cor.. Venitul curat e 
destinat pentru Reuniunea femeilor din 
Abrud. începutul la drele 7l/2 săra.

Furnisâri. In biuroul camerei de 
comerciu se află un concurs de oferte 
pentru cărbuni de ferărie necesitaţi la că
ile ferate (5000 tone) Terminul 23 Oc
tomvrie. — Tot acolo se află şi concur
sul ministrului de comerciu r. u. pentru 
furnisarea a 16.000 de stâlpi bruţi de 
brad, pentru serviciul telegrafic. Terminul
2 Noemvrie.

Băile de abur ale Eforiei vor fi
de Luni, 6 Octomvrie începând, închise 
din causa reparaturilor. Terminul redes- 
chiderei se va anunţa la timp.

4;. Pentru folosire esterioră. Durerile de în
cheiaturi, de reumatism şi şoldină, precum şi tot 
felul de aprinderi se vindecă cu succes sigur folo- 
sindu-se spirtul lui Moli. Preţul unei sticle 1 cor. 
90 filerl. Se trimite dilnic cu rambursă poştală, 
de farmacistul şi liferantul curţii c. s. reg. A. Moli 
Viena Tuschlauben 9. In farmaciile din provincii 
se se ceră preparatul A. Moli pro'•'ScJ.ut cu marca 
de contravenţiă şi subscriere.

C o n v o c a r e .
D-nii membrii români ai comisiunei 

principale a comitatului Făgăraş, sunt ru
gaţi se participe la şedinţa clubului co- 
mitatens român, care se va ţine în 8 Oc
tomvrie a. c. sera la 7 dre în hotelul „Lau- 
ritsch“.

In acestă şedinţă se vor desbate obiec
tele din programul adunărei generale prin
cipale, convocată pe 9 Octomvrie.

Făgăraş, 2 Octomvrie 1902.
1. Macaveiu, Dr. Şenchea,

presid. secretar.

J L i t e r a t u r ă .
A apărut:

Nr. 4 din Biblioteca poporală a „Aso- 
ciaţiunei“, conţinând S fa tu ri bune, seu 
trei disertaţiunî: 1) Despre combinat de 
M. Ungurianu, 2.)Despre beţie, de Dr. E. 
Cristea şi 3.) Ieone din viaţa poporului 
nostru, de Nic. Ivan. — Sibiiu, tiparul ti
pografiei archidiecesane, 1902. Preţul 20 
banî (filerî).

ULTIME SCIRi.
Budapesta, 2 Octomvrie. Biroul 

telegrafic ungar anunţa din Viena, 
ca miniştri austriac! vor veni la Bu
dapesta, ca se finaliseze opera pactului, i 
— Scirî din Viena asigură, că cele 
doue guverne au ajuns la înţelegere 
şi astfel pactul pdte fi considerat de în
cheiat. Asupra punctelor cu privire 
la cari nu s’a stabilit o deplină în
ţelegere, se va discuta în Budapesta.

D iverse.
Cât a  costat încoronarea lu i 

E du ard  V il. După „Mălin*, care a 
făcut calculele după date oficiale, încoro
narea lui Eduard VII ar fi costat peste 
100 milidne de franci. Mai mult ca 20 
milione s’au cheltuit cu costumele pairi
lor şi ale înalţilor demnitari. Un credit 
de 25 milidne era deschis pentru primirea 
regilor, a prinţilor şi a trimişilor extra-or- 
dinarî din tdte ţările din lume. De ase
menea s’au acordat 30 milidne pentru ban
chetele şi festivităţile din tot regatul. E 
întrebarea, ddcă totă lumea s’a amusat u î  

destul de bine, ca să compenseze dre cum 
cheltuirea acestei sumi enorme. După cât 
se pare, răspunsul la acestă întrebare n’ar 
fi tocmai afirmativ.

Proprietar: D r. A u re l M ureşiam i.
Redactor responsabil: T ra ia n  M. Pop.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 2 Octomvrie n. 1902.

Renta ung. de aur 4°/0 ....................119.60
Renta de corone ung. 4% . . . 99 75 
Impr. căii. fer. ung. în aur 41/2°/0 • 90.50 
Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2%* — 
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 97.85 
Bonuri rurale ungare 4% . . . .  98.— 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 204.75
Impr. ung. cu p r e m i i ................... 160.—
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 100.65
Renta de argint austr.......................100.50
Renta de hârtie austr. . . .. . . 120.65
Renta de aur austr............................99.96
LosurI din 1860.................................. 92.25
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 150 60 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 15.90 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 728.50
NapoleondorI . ..............................681.50
Mărci imperiale germane . . . 19 05 
London v i s t a ................................ I17.02y2

Nr. 14732—19 2.

PUBLICAŢIUNE.
Comuna orăşenâscă Brasso in* 

tenţioneză a repara casa pentru vi- 
gilii de pădure din C u r m ă t u r ă  cu 
preţul de 1647 cor. 22 fii. şi a zidi de 
nou casa pentru vigiliî de pădure 
din IPajişte cu preţul de 4140 COr. 
97 fii.

Spre scopul acesta, la 6 Octom- 
vrie a. c 10 ore se va ţine licitaţie 
CU O f e r t e  în cancelaria oficiului eco
nomic orăşenesc.

Elaboratul şi condiţiunile de zi
dire se pot lua în vedere la oficiul 
economic orăşenesc pe timpul ore
lor de oficiu.

Br a s s o ,  29 "'eptemvre 1902. 
1-1.(695) Magistratul orăşenesc.

Sz. 9858-1902. 
tlkv.

Árverési hirdetményi kivonat.

hrsz. fekvőre 163 kor. 
69

hisz. íekvőre

A fogarasi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy kisk. Oana Gaureocsiu a Györgyé végrehajtatónak Manciulea Ja
kab végrehajtást szenvedő, elleni 286 kor. 80 fii. tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törv.-szék (a sárkányi kir. 
járásbíróság) területén lévő Parón fekvő, a parói 299 sz. tljkvben A f  áz 
1239 
1561 
2436/1 
3080/1 
3481/2
3721/3, 3722/3,,
3785, 3789 
4243/2 
4732 
5786 
6056
1212, 1213

86
24
36
11
24
21

124
152

8
88

56 kor 
156 „ 
28 „ 
67 „ 
56 „
77

420/2 
2657 
2955 
8235
3513, 3514 
3654, 3652,

3653
4143 „ „ 5
4469/2 „ „ 64 „
5438 „ „ 1 1 8 ,
5699/1 „ „ 5 „
a 210 sz. tljkvben A f  360, 361, 

362, 439, 440 brsz. fekvőre 700 kor a 785 sz tljkvben A f  1322/2 hrsz. 
fekvőre 59 kor., a 4741/2 hrsz. fekvőre 54 kor., az 5008/1 hrsz. fekvő
re 33 kor , ti 6064 hrsz. Mancsiulea Jakab és neje Oana Rebeka Mán- 
ciuiea Maxinné szí, Oana Márta, kisk. Oana Gaurencsi a Györgyé, Man- 
esiulea, Rebeka férj. Mancsiulea Jánosné, Mancsiulea Erzsébet férj. Ba- 
lea Miklósné, Mancsiulea Rebeka a Jakabé, kisk. Mancsiulea Mária férj, 
Cabrea Pávelné nevén álló fekvőkre 32 koronában, összesen 2316 ko: 
rónában ezennel megállapított kikiáltási árban, a 210 sz. tljkvben fog
lalt fekvőkre özz. Mancsiulea Matei Mária javára bekebelezett részbeni 
haszonélvezeti jog fenntartásával, a mennyiben azonban ezen fekvők á 
vételára a 188 kor. 80 fillért meg nem haladná, annak fenntartása nél
kül elrendeltetik, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1902 évi 
Október hó 24*ik napján délelőtt 9 órakor Paró hözségházánál megtartan
dó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának lOr/( -át 
készpénzben, vagy az 1881. LX t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam mai 
számított és az 1881 november 1-én 3333. ez. alatt kelt igazságügyaii- 
niszteri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni avagy az 1881. LX t. ez. 170 § a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sz bályszerű 
elismer vényt átszolgáltatni.

F o g a r á s ,  1902 évi julius hó 14-ik napján.
A kir. járásbíróság, mint tlknyvi hatóság.

TŐ m ö s
k94.1— 1 kir. albiró.

Ü71-1901 
vógrh. szám. Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX t.-cz. 102. § sa értel
mében ezennel közhírre teszi, hogy a fogarasi kir. járásbirósig 1900 
V. Ií. 475/1 sz. végzése következtében Dr. Turcu János fogarasi ügyvéd 
javára breázai i^aftaca Naftanaila s társai ellen 260 kor. s jár. erejéig 
1901 évi oktober hó 16-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
felül foglalt és 2180 kor. becsült következő ingóságok u. m .: szarvas
marhák, lovak, szekerek, gabona, széna nyilvános árverésen eladatn^k.

Mely árverésnek a fogarasi kir. jbiróság 1902-ik évi V II 679/2 
számú végzése folytán 260 kor. — fillér tőkekövetelés, ennek 18^8. évi 
Oktob. ho 26 napjától járó-8% kamatai 73% váltódij es eddig összesen 
76 kor. 32 fillérben biróilag már megállapított költségek erejéig Rreáza 
l  özsf^gben leendő eszközlésére 1902 évi október hó 23 ik napjának éel* 
előtti 9 Ór?ja határidőül kitüzetik. és ahhoz a venni szándékozók tzen
nel oly megjegy: ésseí hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
rvi LX. t.-cz. 10*7. és ]08 §§ ai érteimében készpénzfizetés mellett a leg
többet Ígérőnek ssdükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az e i ár ve - ezen dő ingóságokat mások ás le és felüifog- 
l* Itatták és azokra *kielégitési jogot nyertek volna ezen árverés íxa 1881 
évi LX. t.-cz. 120. § értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt f o g a r a s o n ,  1902 évi szeptember hó 29-ik napiján.

1—1.(693)
GYÁRFÁS EERENZ

kir. bir. végrehajtó.

Cursul  p i e ţ e i  Braşov.
Din 8 Octomvrie n. 1902.

Bancnot rom. Cump. 18.90 Vênd. 18.94
Argint român. » 18.80 » 18.88
Napoleond’orî. n 19.04 n 19.07
Q-albenî

n 11.20
77 10.30

Ruble Rusesc!
77

2 54
77 —.—

Mărci germane
77 117.25 71

—.—
Lire turcesc! !» 21.40

77
21.50

Scris fone. Albina 5% 101.— t) 102 -

19

Abonamente la

Gazeta Transilvaniei“
so pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat seu lunare.
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S t x a d - a ,  T T sT 'e iss  x ^ r . S ,
(lângă Magazinul de cofonia!e a lui Zintz 

ESinţi ar t i f i c i a l i  în Kantschuk, Aur seu Alummram.
(In casurî convenabile fără plăci pe ceriul guiii).

Corone de dinţi de aur. Dinţi singuratici. Scote dinţi fără duceri.
o o o o  o P lo m b a t, eu p re ţu r i  ieftine. o o  o-» o 

14-20 ^eutna ori-ce rmcrvi se dă g'araziţie. (̂ 89)
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şi s a r e  a lui M o li
décá fiecare sticlă, este o rovâc+ută cu marca de scutire şi cu 
plumbul lui A . -M oli.

XXXMXKXHXXXKXKXXXKXXXXXXKXttXKXXX

* Prafurile-Seidlitz aie im Moli
V eritab ile  num ai, deeă fiăeare  eutia  este prove«Jută cu m area  de 

ape ra re  a Iu l A. M o i3 şl eu su bsc rie rea  sa.
Prin efectul de lecuire durabilă al Prafurilor-Seidlitz de A. Moli în contra greu

tăţilor celor mai cerbicose la stomach şi pântece, în contra cârceilor şi acrelei la sto- 
mach, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficat, congestiunei de sânge, haemorhoidelor şi 
a celor mai diferite boie femeesci a luat acest medicament de casă o răspândire, ce 
cresce mereu de mai multe decenii încoce.— Preţul unei cutii originale sigilate Corone 2 .—

FaUtficaţhle se vor urmări p t cale ju^ecătorescâ.

F r a n z b r a n n tw e in

Veritabilii numai,
Franzbranntwein-ui şi sarea este forte bine cunoscuta ca un remediu poporal cu de

osebire prin tras (frotatj alină, durerile de şoldirvă şi reumatism şi a altor urm ări de răcelâ. 
Preţul unei sticle originale plumbate, Corone 1.90.

Săpun  de copii a lu i Moli.
(M  mai fin să-oun de copii şi dame fabricat după m etodul cel mai nou pentru cul

tivarea raţională a pelei, cu deosebire pentru »opii şi aduiţl. P re ţu l unei bucăţi Cor. —.40 
Cinei bucăţi Corone 1.80. Fie-c>v/-e bucată de săpun, pentru copii este provegută cu marca 
de apferare A. Moli._____________________ _______________________________________________

Trimiterea prf»el«»ală prin
F a r m a c i s t u l  A . J IO L iL ,

c. şi r. fnraisor ai corpi imperiale Viena, M a n t a  8
j> Comande din provincia se efectuezâ jiilnic prin rambursă poştală.
î La deposite s t  se ceră a n u m it preparatele prov&iute cu iscălitura şi marca
 ̂ >k •> per are a lui .•«; MOLL.

- Oeposite în Braşov : la d-nii farmacişti Ferd. iekelius, Victor Roth, Eugen Neustâdter
? şi e n g r o s  la D. Eremia Nepoţii, Teutsch & Tartler. ^
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A B O N A M E N T E

ia  T ran silv an ie
Preţul abonamentului este:

Pentru România şi străinătate:
tS*§i l l l l  . . .  1©

F i  ş i i i  l i n i . . .  ^0 
F i i i  i i  ............

â k i i s @ & l@  :k  i u
Pentru Austro-üngaría :

ei data ie Duminecă:
? Pentru România şi străinătate :

f©  â ! ........................Í  f î .
ff
91

ri

Abonamentele s e  fa c  mai uşor şi mai repede p r i n  
-- o  mandate poştale, o ---

Domnii cari se vor abona din nou, s6 binevoescă a 
scrie adresa lămurit şi a arăta şi posta ultimă.

Adfifrifuisf r a ţ i u n e a

„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


